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— FLOREAN IN AMERICHE | 


de A Sea 


-0 hai olut-fa:ne s-ciampade fin in Ame- 
riche; o spietavi che finissin il puint prime 
dí lá, ma o bai capit che je une vore piw- 
tust lungiote e mi soi rassegnata fa il via- 
261 cun Von vapor, «li ciapitani, subit che 

al ha vidut cun cur che 
mi vign) donge e al mi disè: 

— Lal, sior Florean, al ven in Americhe? 

.— Po sì jo, sior ciapitani benedèt, ce ma- 
raveis! O uei viodi ance jo il mond. gnuv, 
za di chell vecio. 0 sei plen îi.... mi ca- 

opis zaio o 
Il érod, ma lui in tiarze classe, un per- 
sonaglo de so sorte? 

m Ce uelial fa? E son anadis ciativis, 

bisugne ve culamie in dub, massime se sì, 
ha. intenzion, come che la hai jo cumo, di 


fassi Siors, Viodial, sior ciapitani, o ven par 


cheli tn Americhe, 


al veve- da fà, at: 


— 





par Vestero il dopi 


Mandà? beg cun letare racomandade oin vaglia | 
— Aministrazion dal Florean dal Palazz, Udin seen; | 


n. "i, 
' ` Bi n CULI n. 
. na. . . 
. 1- ` . Co IS 


J 


— ‘Disial? 


— Py si, si; sal lui ce > estensioni che € ciape Do 
Ma emigrazion: dai furlans? E no mingo. no `. 


nome .contadins! Finore la magior part dai 
emigrans e jerin agricoltors, e sicome che 
in Americhe e van aista benon, e n pós 
agns si metin. vis unmong di cardotens, 


chesg contadins e continaiu a emigrà a mièrs: 
Ogni, vapor. an iraspuarte une sdrume. Ma. 
ha di savè che 
jcumò la. emigrazion e clape: pid è ance: tha È 


I sior Fiorean beñedel, a 
artisg, 


-— Eh, il diaul? 


— Altro: chel An vegnin di datis lia ate: a 


faris, mecanichs, marangons. pitors, 
dors, pichepieris, cis Hars, 
jo, insume di dogg: 1 mistirs. 

— Po e slano 6 
meriche? 

— Se stan ben! che al si Bgari 


Mara: 


siei nuv e dis francis in di {Se al è brav 


— Ah enssì e jè ma jo, lustrissim sior | po, in proporzion di ce che also fa. 


Florean, no permetaral mai che une per- 


— O hai gust di savè chestis robis. Si- se 


sone de so qualitat e vevi di restà in tiarze | chè ance jo no starai mal? 


classe. Che al vegni cun ma che lu como- 
darai jo come che va, . 

E al mi ciapá pe man e al mi menà in 
une cabine separade di prime. classe, dulà 
che. si steve propit di princips: O fasei mili 


inebins, ,e riverenzis e ringraziamens al 


ciapitani, i strenzei plui voltis la man. ma 
ai par che chestis strentis no] comoñassin: 
trop..Soltant al mi diseve: 

— -0O mi ten ben onorat di podè servi e 


rindi content un amp ilustre come Florean | 


dal Palazz. Al vedarà ce acoglienze che 1 


faràn 1-furlans al so arivo in Americhe, Al 


ha di nassi un ciadaldiaul. Figuraisi, Filo- 
rean dai Palazz fra lor! Va e no va che 


lu fasin President di quaichi republiche lai 


yigi 


— Lui? O hai pur dit che lu faràn al 


manca President?! ...,. 
E cussi e faserin un bon vibzzifina Bue- 


nos-Ayres. Un altre volte us contarai ce. 
che o hai vidót-in Americhe e ce che mi 


è tociás, Intant us puéss garanti che de che 


mi contave il ciapitani del bastiment e jè .. 
la pure verelát e nuje altri che la veretåt, So 


A un'alire volte! 


EE A 


_FLOREAN IN TARDIN | 


ez 


O soi stàt a fa une ciaminade. in: zardin E 


a viodi il marciàt di Sante Catarine. 


Une volte ai miei timps. chest marciàt ai. 
jere famós. par i casotos di dutis lis quali. 


sartors e ca sno. © 
en ance i artigs in A | 


che Ho 
| plui s-ciapin artist al sconienze a clapaf i. 


2E nare val o a | FLOREAN: DAL A L a E 





Tota 


y 
tàs'é è ali dogg ie lo che vignivin e sì im: dopo lis varàgmitadis lui So; ¿puéste. siti des 
plantado. sal, 8 rogliol di bestis, cogmo- Ea Piteg ola! : Na nce,po ar igsifim] Il fooie 
rajas. qu0g8,giostrif; femihis che pefavi | fadia al contave ohe. uti sidr lalviárzeye lis 
un “Quintale niiezz, ‘farlatens, magosa niâ- | Jetaris, se né vevin' një deritri al tirave jt 
ghis, prestigiators, etec, etec. il*botl e a] si contentave di chell; se dentri 
Cumó invece no hai vidot chè, del caso: |è Jeria cartantáns, ibiall“biell ju meteve de 
tos: un seraglio di bastia e un, teatro mes. bande dal cur, .6 ls Jetaris e.levin a finile- 
camich, La giostre” e dè ‘sì, ma une misare sul fng. 
siostre sE giu .propit. in. decadenze in chest i “— ÖH. mii par impussibili oi op dee 
genar di robís, Isal progrès o regrés?”. — Spiete un momentin. In prove di chest, 
Jo no lu sai. Ma in compens e vin any) contadin al azunzeve che diyiars frutàs 
prestigiator sha al val hêz, O confessi sin- che e jerin: militars cuia Napoli, cui in 
_ceramentri che quand.che:o soi-in teatro a-[.Sicilie,':cui in Piemonte serivevin ai lor 
viodi a fa lis magiis.o. mi stufi, o mi andijgenitors lagnansi di. no ricevi. mai Jor.le- 
teribilmentri. L'altre di invece o'mi soi di- | taris, dopo "tantis promessis ricevudis! E si 
vert0t anmont a viedi e a sinti, special- i che vin mandat dos. vollis daur:man: letaris 
menia sinti,.chiell prestigiator. Oh ce bipo! ; cun cing francs dentri, e disevin chesg ge- 
- Al è veneziani e al düa:hs barzaletis cussì i nitors. È no podevin capì dulà che i Dez a 
nrontis,  cussì-. bielis, cuss? spontaneis: che | levin a:finile. Figuraisi se lor s'inmaginavia 
bisngne, ridi ance se no si ha voe. Il pre-|che ju netave chell siori -> >. Po 
stigiator “alba simpri un segretari che lu]. — Oh nn bon galantomp! ua 
scielz fra 1 tang berechins che assistin gra-| — Ma nol è nuje chest. Ii sior at è fas 
lis et amare a. lis sos rapresentazione: Anzit | cont, simpri stand a ce ohe contavin cher 
i.berechins' e son la'so-disperazion, no stan | doi contadins, un part dai puars. Hasta tu 
mar: Ters, e vegoin simpri indenant, no son! un stabiint e ti ocorial par esempli un-miar 
mat contens. da! lor puest, A un che: al.zi- e miezz di francs? Ben, lut tai impreste cun 
rave di ca e di lá i disè: Ze diga, gala Vun:interòss, oh: di.pòc, cussi come un cent 
ancora trová el palco de so gusto? i ar cent: Tu i, fasis une cambialute, e ven 
CRidi su; dute la linee. Al so segretari, un | la s-ciadenze e tu no:tu pús pajale, Il sior, 
frùt dai diis ai dodis. egos, 1 dà.simpri dal; | benedètt sejal, nol nl fali às e spesis; nol 
sior. Lu tirate. cun dugg i riguars. Lu pae! ul rovinati, al ven:di ta e cun tune vås 
ben, mitirit in sachete “dugg i carantans che graziose, e comovent al ti dis: Sintiit ga- 
gl ctapey di mangià po i dà he balis che ilantomp, Jo nu sci capàz di faus malisgra- 
al fas sparì cun Vune disinvolture uniche e | zis, e savés che la cambial è.jè s<ciadude, 
che at sa giavai dal nås, dal cuell, e da la la rinovarin par altris tre mês e che ‘sei 
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ponte de su bachete magiche, > finide. Ta content come unepasche di jes- 
insume un: divertiment non plus ultra e siti liberat di chel! fastidi tú frmis Ja: cam- 
cui. che.no. érod, che al vadia viodi. i biatate, la qual. par altri: e ha subit une 


ET A PFA A ts eee 


CHELL CHE FLOREAN AL SINT SEN E OLÉ 


A ia aen, 


è Dialogo fra Tite Lung è lun Fnsin + 

'— Q-soëstat a bevi une tazze in Praelus n 
— Ben e ce hastuclatát io ohell: borgt 
— On: a hal. sintudis di bielis, sì sacre de: 
vanzerl. Ce AS ES 
hr Par esenp t A a 
— E jerin doi contadins. in Yuna" faule! 
poc distant. di me che ciacaravin e o sinti- 
vi che an: al diseve:: to. has. di ;savé che 


pizzule diferenze, parcè ehe- di mill e cing- 

cent francs par tre més: di. sprolighe e son 
deventás doimili. E: eussi ovie, a fuárze di 
pizzulis rinavazions, fia: chere ven la zor- 
nade:che al ti' ciante.un’altre:antifoné; e al 
ti diiss mai clar vo, jo ‘0 so? stuf ‘di 'rinovà,. 
di: rinovà! senze nissun’ dostitit e Ancemò 
dovè rimeti ic boli E cussivion: la “sflatiute. 
al ti puarte ‘vie il stabil. Va: ben che‘dopo 
parisciarà la -boce- ai maldicens dat pais al 
scomenze a dispensà pan e farine: fi puss, 

al pae-la sgnape a chei che sherlaressin di 
plut e -eusstiinvece dë dii baron P.. ésher- 
chest valant. di stor al veve une buse | lin come' papagai: oh ce bon ‘stor; dh' ce, 
te so puarte come che dulá: che si impue-) pari dal puars, benedèt -sejal t Hastu capit 
stin lis letarisie nnniong, contadins e igno- Come. che jò la nainef 
Fans e butavio ili genitri! Jis Jetaris crodind c'e O har capii ance” masse e: mi pat che 

di velis impaestadis... `- ©. al set un bratt mond, ` 


ma Poben, ik sior. lis varà ciatadis e po- ife Altri che brutt e al sarà | simpri CHEESE ' 


"n 
` = z pi __: 
E Aa LL 


n=? 


mar e han vendnt: apene trezinte copis, dal 


_FBOREAN DALINA ui AIN 


e ___a +. a e e a y a A ma Gir 
ro 
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parcà che cussì. loroJini no” AYE, A Fi El Mi soii on. (4 MAIZ 

: — Ben, beù, AivarPitene Mii iii: ; | Florean, Penego lira. yo a 
= Mandi, AE A i | A Udia o viv ‘ancemò aM ed 
| | jessi uare par fuarze, ma il ver al è che, 
DI: i AT LAB DI TORAN. os essi puare p so ikidiani e han Icotiitat i un 
O HENOU ? orga: ‘Sbaglio fasinie Pafone:dì Basis edi 
D unmong. di: carantanb, ‘done he: tito: thei ` 

che:la cognossina fonsi ny i Uta io 
“Balore di daî..siei afittal'e-lerin à “ie 
| — Siore parone;: chefasi-=metr gu: ches: 
lagtris ché ban rotis.1- ‘Afituati she. son las 


ha zà:pront. Padel; e che” lis ancelis dal Re- fur: Hi: eheste: cinse ; des ‘che La A «2inigo" si 


a fàs dodge: =- hi 
dentor i- faràn.-lis cialzis rossis. E Pe Pamot pi Dio! ¿no hai! bêż de 





Un olevan di Udi Hu al Gi une i 
dal: denl di deventà cidiuni, viodind ‘chele |* 
jè necessarie: ‘une-condizion: esenzial par en- 
trà inc:ciapital, al ba: pensat di . domandò 
l’espatria e di fassi ciargnél, Si diis che ki 


Al cafë ti |la masse economiche ‘parone di ciase. 

— Sior Attorno” aio ‘chi lo dél?|. Tire-e! mole, è ciape‘su 1'tejars eya’ dal 
Per soli cinque’ centesimi! | boem e fas meti su lis'lastrisle fio e'ciape 

— No ti sås che i taniburs, apont parcó” su:jó:par jessi plui sicure di nor fa mialasis: 


< che e seciavin abastanze i totui, e son 4b0- | Ma barbardestintche al parsegtite' sinypri 


liz da un piezz ta l’esercit nazional? i} puar, cussì la puare: patrone: di: ciésis a- 
Il puar venditor ` al 18 fur cul. «ar bass, | di carantans apene fur de butedhe' e’ romp ` 


¿ avilit e senimbiat, No zove nnje, na welin une lastre. Inviparide e voleve quasi quasi 


velu! o | rompllis dutis, pluitost chie: torna a spindi 
ES E, bés a fale meli su. a a 
La vie di Pelós: | ! | L'altre dí di matine a bdindre | ‘Gun Pu 
— Sastu cal che al farès pila Austrie? fred che cricave;” cun' dute premure sisi. 
-— Cui mai. Agia | lirave dentri dal so portón cuda stote des | 
Zu io Arton Tamburo! | batotis iche un muss “al: veve: :piardút ` ‘pill 49. puo 


— Arh-o je vere. in. Austriei ‘tamburs e | borg. Par no fale duemi plui tranquile, al 
son ADTAM in gran voghe; nOn” viàzz. 
qe 1Jè cun dute (Ie lis vara. pojadis sul 
ledán, e che second tsiet calentita een 
Si Ji te Patins dal ‘Pri che al. fo mi- Wea ai] 
dal a rendite di un Apri di blave: Lui 
> che si di dutt utilice: Mos i ‘ 
Si vorós Savè dos tobis: la piime come o Ri een gg, SS h ii Pastis 
che sì fàs a fa zujà lis pastis, chee dova- > CRA ai 
rès jessi une ciosse uumont meravigliose, 
e la seconde, amitind che lis pastis e znein, 
quale léz o Sa regolamenti al contégni une 
disposizion che al proibissi l’unich diverti- 
ment di viodi ia pane a Zzuià. 
A cui che al dá lis dós' spiegiazibns, Fib- sa 
el g ; 
rean al promèt di Mal la solite medie d.que. Viodia) sr jo nó da speri Es Li 
a atice cui’ ehe alè ui, i 


al 
i — Come tu tu sås cui che o Soft Ben," | 


AA 


L; altre inidtihe* ii phedi Fi leva: pio, 
plane viars la glesie quand che un Berechih 
1 ven denant: 

— Reverendo, lui al va. a dî. Messe, 

— (Mertamebteti, 


Il ieoteiuor Añtorido Pambura elo Gins- cui sojo? | 
san, al va tamburand. enintri il Friuli, mal -- Chest po no, i al dis se, hg mi dà mieñzo 
1 udinás e son sords e. no uelin.. capile di palanche. 
comprà chell stupit sfúei. Se' dal pri nu-|  — Ciape la mieze Pulanche e dimi, cui. 
che o do i i 
— AF ul piapit svelt? En “Ma HI TN 
predi che mi ha dat la ize “| Ii langlie. ss 
E al lassà implaniàt il puar predi ¿heal 
leve vie disind: st. capis ropit". ene. (no jo 
plui religion. 00 PAS: 


os e ai La: Se, aa 
E E : Tes aea 


MERE A 


second an d'è ladis ¡vie in ditte par datt 
cirche duzinte, E ce progréss nomo a us 
giambar? n 

Ma stor dino al continvarà | a tamburà 
istess, parcé che alè Pamigo Depretis che 
al pae. Professor Giussan, fin che dure! 


+ 


EE na © pg spindi procurait di meti ciarle, ‘è rispind 


S 


saréss di lai a: portà- vie ‘chies'‘alotis “che E 


| FLORBAN DAL. PALAG? 


MOSE D: | FLOREAN 






Jl sior senze scomponisit osno. 
— Dano ance di mangà t, 


e OUMA COR O TL, 
to UT I io E a o de Da une letare rivsde a. Fiorean:. 
Un: (RE al & ta zà py mês afa uni '* La- seconde pueste no mi ha puariat 


viázz. in: Afriche. eu la so femine. Apene * da chati: Jortúne ‘che fra y ara je o sspieti- 

tornAt.ia.;iciaze Ja s8 femine .i regale un. < ia me emine, ea prove ar Je MN 
pizzul erbd, meri come.il cul di une padiele 

o E. jevienriose in ‘ogni mud, cheste 

tinte! i osservate un: ami... 

(ea, e sastus li rispuindè RE sior, - cheste: 


Un tal. al si presente al nfzà des' pompis 
- funebris par comandá un ciar di prime clas- 


se. pal traspuart di un 50 parimt.. muart.dal 
colére, | 


tinte domi; ha fatt, pissune. impression, Du. 
rant dutt il timp de gravidanze o hai.:no- 
tal che: je me -femine e veve- simpri dal 
Diastes.. TES a | | 
‘Ragionamenti. di une. frutine In: -taules. 
m Mame, damj- un: :poce di che robe im 


sheli ‘plat par cheio sinti come .che já buine. | 
—7.No,, ño, pinige, no jè buine.- -- pel 


Fani ‘Alora, damint pare che : 0; sinti, come 
che: RO JE buine; z i 

“Ual contadin. ‘al torne a: ciase. del marciat 
oun tre muss. 





tinge pacifich il so lavor, 


+ Ghell: che. us racomandi: alc è: che ve- 
yis cure che il ciar al ael disinfetàt. 


Un tal, il cont X., al va al ufizi di un 


sfuej par .pajà Vabonament, e ì ven rila- 
sciade la bolete intestade al 
gnon ....senze la qualifiche di cont. 


80 non. € çg- 


Yi cont X. al «ciale ja bolete e si. "vols 


a Paministrator: 


— Veramentri, sal, mi disin, cont a 
— Oh! che ju lasci do i... e al con- 


. | . 
Come! i diis la! so femine sun: dutis dis} sl aversaris s'inconîrin al sportel de 


furis, noaltris. no-vin bisugne di tre muss. 
—.E je une. spegulazion,! ciare iu.. Cola 


Ea “istruzion. obligatorie d muss e deventin rars! 


F, | mea - 


| onone ERE 
,« Begos di, asin sols. par. sioris | cun | 
fons artificial » o 
Ji .paron dal. ba gns, ‘avind ricevnt qual- 
chi osservazion da lis aventoris dal soste- | 
biliment, al ordenà che la inseghe e foss | 
cambiade cussi: o 
< Bagas cun fong artifizial par storis di | 
quatri sols.» iero o: 
la un negozi: .., a) 
— Ce costial chest tivolier” (pistole) 2 
-— Ce hal di fa di luto: 
| —— Copaus, se mai. pi domendassis un 
pre zi esageral, 


— Che mi dei un bicerim di spirt. 
m - Ch'al 


7° Torio no si cistava piui di darmi. Un 
sior al cirive alogio, al va dell , portin, e: 
— Sona ire ciamaris di fita oo 
— Sissighor. 
> Ce tant Past. 
— Doimil francs — al rispuind il porti 
; camufaaia da ciaf a piis, 


! 
| vadi dai Pari Eterno. 2 + po 


se 2 A —Á 





azion par lá sul teren, +: > 
= Un bilgiet di andata. exritorito, al dis ud. 

— Seso dunce sicur di torna? CS 
— Bicuramentri e. 0 

me Alore us domandi scuse: E e che sei ‘Raide. 


n 
1, N LI 
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— Hasta savni? Puar Bertol do al È malati 
— Eh il diaul! Mi dispiás. 


.— Pos), si trate di une malatie. costi- 
¡ tuzional. 


— (101 E jo che iu hai simpri orodat 


| republican! HE 


m o Da Ñ 
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- LETERATURE D Di TL ORBAN 
AURORA. 


Aver vint'anni — un cuor che sente. AMoOr ~ 
Na rendita de mego miglioncin 








© De fero į muscoli + gmissun dolor 


Che va contrasta el giovani) morbin; 
AI vostro. fianco,. strato, streto. un fior. 


+ pro. 


“De quela iute nervi e dal color”: 

Fra 'l palido,. y” oliva, el late, el sin... 
. Amar el prossimo — far carità, ie 

Sentir ne I anima. la comozion 

Cile ve fa scaturib la bele. azioni © 
Goder la musica — sentir pietà, o 

Aver sempre vint anii e guanca un” ora, 

Eco la bela vita — eco l' aurora, 


re —_— — «e a ni + 
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Udin, 1884 Stamp. A, Montalban.: 


